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Dekret des Präsidenten  Decreto del Presidente 

 
Abschrift/copia Nr. – n. 05 vom – del 23.12.2024 
 
Periodische Revision/Rationalisierung der ge-
haltenen Beteiligungen. 
Bestandsaufnahme aller zum 31.12.2023 be-
sessenen direkten Beteiligungen und indirekt 
kontrollierten Beteiligungen. 

 Revisione/razionalizzazione periodica delle 
partecipazioni pubbliche. 
Ricognizione di tutte le partecipazioni societa-
rie dirette e partecipazioni indirettamente 
controllate, possedute alla data del 31.12.2023 

 
Nach Einsichtnahme in das GVD Nr. 175/2016 
Einheitstext über die Gesellschaften mit öffentli-
cher Beteiligung, in geltender Fassung, sowie in 
das R.G. vom 19.05.2022, Nr. 3 (für Zwecke der 
Übernahme des gesetzesvertretenden Dekrets 
vom 19.08.2016, Nr. 175); 

 Visto il D.lgs. 175/2016 Testo Unico sulle socie-
tà a partecipazione pubblica, testo vigente, e la 
L.R. del 19.05.2022, n. 3 (ai fini del recepimento 
del decreto legislativo del 19.08.2016, n. 175); 

Nach Einsichtnahme spezifisch in Art. 1 Abs. 1 
des genannten R.G. Nr. 3/2022, in geltender Fas-
sung welcher vorsieht, dass u.a. die öffentlichen 
Betriebe für Pflege- und Betreuungsdienste 
(ÖBPB) für die Zwecke laut Art. 20 Abs. 1 und 
2 des gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 175/2016 
ab dem Jahr 2022 alle drei Jahre innerhalb 31. 
Dezember mit eigener jährlich aktualisierbarer 
Maßnahme eine Analyse der Gesamtstruktur der 
Gesellschaften durchführen, in denen sie direkte 
oder indirekt kontrollierte Beteiligungen halten; 

 Visto in particolare l’articolo 1, comma 1 della 
citata L.R. n. 3/2022, testo vigente che prevede 
che le Aziende pubbliche di servizi alla persona 
(APSP), ai fini dell’art. 20 comma 1 e 2 del D.
lgs. n. 175/2016, predispongano a partire dal-
l’anno 2022 mediante proprio provvedimento 
aggiornabile annualmente un’analisi dell’assetto 
complessivo delle società in cui detengono par-
tecipazioni, dirette o indirettamente controllate; 

Nach Einsichtnahme spezifisch in Art. 1 Abs. 2
des genannten R.G. Nr. 3/2022, welcher vor-
sieht, dass die ÖBPB zu diesem Zwecke einen 
Umstrukturierungsplan, mit erläuterndem Be-
richt, für deren Rationalisierung, Veräußerung, 
Zuweisung, Einbringung, Eingliederung, Um-
wandlung, Spaltung oder Verschmelzung erstel-
len, sofern die nachstehenden Bedingungen ge-
geben sind; 

 Visto in particolare l’art. 1 comma 2 della citata 
L.R. n. 3/2022, che prevede che le APSP pre-
dispongano a tal fine un piano di riassetto per la 
loro razionalizzazione, dismissione, assegnazio-
ne, conferimento, aggregazione, trasformazione, 
scissione o fusione, corredato da un'apposita re-
lazione tecnica, ove ricorrano i seguenti presup-
posti; 
 

Nach Einsichtnahme spezifisch in Art. 1 Abs. 2
Nach Einsichtnahme in Art. 1 Abs. 4 wonach in 
Erstanwendung des Artikels die Analyse binnen 
31.12.2022 durchzuführen ist, und zwar mit den 
zum 31.12.2021 gehaltenen Beteiligungen. Die 
Analyse gilt für den Dreijahreszeitraum 2022-
2024. 

 Visto l’articolo 1, comma 4 ai sensi del quale in 
prima applicazione dell’articolo l’analisi va ef-
fettuata entro il 31.12.2022 con riferimento alle 
partecipazioni possedute al 31.12.2021. L’anali-
si vale per il periodo triennale 2022-2024. 
 

Festgestellt, dass die am 16.12.2024 durchgefüh-
rte Bestandsaufnahme aller zum 31.12.2023 be-
sessenen direkten Beteiligungen und indirekt 
kontrollierten Beteiligungen folgendes Ergebnis 
erbracht hat: 

 Accertato che la ricognizione di tutte le parteci-
pazioni societarie dirette e partecipazioni indiret-
tamente controllate possedute alla data del 
31.12.2023, effettuata il 16.12.2024, ha portato 
al seguente risultato: 



Emporium Genossenschaft - Emporium Società Cooperativa 1,25 % 

Nach Einsichtnahme in das Detailblatt über die 
Beteiligung in der genannten Genossenschaft. 

 Nach Einsichtnahme in das Detailblatt über die 
Beteiligung in der genannten Genossenschaft. 

Nach Einsichtnahme in die geltenden Ordnun-
gen dieses Betriebes. 

 Visto i vigenti regolamenti di quest’azienda. 

Nach Einsichtnahme in das Regionalgesetz Nr. 7 
vom 21.09.2005 und die entsprechenden Durch-
führungsverordnungen in geltender Fassung. 

 Vista la L.R. del 21 settembre 2005 n. 7 e i rela-
tivi regolamenti di esecuzione vigenti. 

 
verfügt 

der Präsident 
 

  
il Presidente 

dispone 
 

1. die periodische Revision laut GvD Nr. 175/
2016, die folgende direkte Beteiligung zum 
31.12.2023 ergeben hat, zu genehmigen: 

 1. di approvare la revisione periodica prevista 
dal D.lgs. n. 175/2016, dalla quale risulta la 
seguente partecipazione societaria diretta, 
posseduta alla data del 31.12.2023: 

Emporium Genossenschaft - Emporium Società Cooperativa 1,25 % 

2. das Detailblatt über die Beteiligung in der 
genannten Genossenschaft als wesentlichen 
und integrierenden Bestandteil des Dekretes
zu genehmigen; 

 2. di approvare l’allegato riguardo i dettagli 
della partecipazione nella cooperativa citata
quale parte integrante e sostanziale del pre-
sente decreto; 

3. in Ermangelung einer Abtretungs- oder Auf-
lösungspflicht und angesichts des Nutzens 
aller Beteiligungen für den ÖBPB Sarner 
Stiftung folgendes Ergebnis der periodi-
schen Revision zu genehmigen: 

 3. di approvare, in assenza di un obbligo di ces-
sione o di abolizione e in considerazione del-
l‘utilità di tutte le partecipazioni per l’APSP 
Fondazione Sarentino il seguente esito della 
ricognizione: 

Emporium Genossenschaft - Emporium Società Cooperativa Beibehaltung - Mantenimento senza interventi 

4. festzuhalten, dass gegenständige Maßnahme 
keine Ausgaben zu Lasten der Körperschaft 
mit sich bringt; 

 4. di dare atto che il presente decreto non crea 
delle spese per questa amministrazione; 

5. kundzutun, dass gegenständiges Dekret laut 
Artikel 19 des Regionalgesetzes Nr. 7 vom 
21.09.2005 nicht der Gesetzmäßigkeitskon-
trolle unterliegt; 

 5. di dare atto che il presente decreto ai sensi 
dell'articolo 19 della Legge Regionale n. 7 
del 21.09.2005 non è soggetto al controllo di 
legittimità; 

6. kundzutun, dass gegen dieses Dekret jeder 
Bürger, der ein rechtliches Interesse daran 
hat, innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreck-
barkeit der Maßnahme, beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Autonome Sektion 
Bozen, Rekurs einreichen kann. 

 6. di dare atto che avverso il presente decreto 
ogni cittadino, che vi abbia interesse legittimo, 
può presentare ricorso al Tribunale Regionale 
di Giustizia Amministrativa, Sezione Autono-
ma di Bolzano, entro 60 giorni dalla data di 
esecutività. 

 

Positiver Sichtvermerk betreffend die verwaltungs-
technische und buchhalterische Ordnungsmäßigkeit. 

 Parere positivo tecnico-amministrativo e conta-
bile. 

 
Der Direktor - Il Direttore 

Manuel Locher 
Digital unterzeichnet / firmato digitalmente 

 
 
 
 
 



Vorliegendes Dekret wurde auf der Internetseite 
www.sarnerstiftung.it am 

 Il presente decreto è stato pubblicato sul sito internet 
www.fondazionesarentino.it il giorno 

23.12.2024 

für 10 aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht.  per 10 giorni consecutivi. 
 

Der Präsident - Il Presidente 
Christian Plieger 

Digital unterzeichnet / firmato digitalmente 

 
 
 

Gleichlautend mit der Urschrift auf stempelfreiem 
Papier für Verwaltungszwecke. 

 Per copia conforme all'originale rilasciata in carta 
libera per uso amministrativo. 

 
Der Direktor - Il Direttore 

Manuel Locher 
Digital unterzeichnet / firmato digitalmente 
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